
Exo
Chapter 10

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיֹּ֤אמֶר1
et–dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

א בֹּ֖
aller
H0935

אֶל־
à–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

י־ כִּֽ
pour–

י אֲנִ֞
Je
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
endurcit
H3513

אֶת־
–
H0853

לִבּוֹ֙
son–coeur

וְאֶת־
et–
H0853

לֵב֣
coeur–de

יו עֲבָדָ֔
son–serviteurs
H5650

עַן לְמַ֗
ainsi–ce
H4616

י שִׁתִ֛
Je–puisse–placer
H7896

י אֹתֹתַ֥
mon–signes
H0226

לֶּה אֵ֖
ces
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
dans–son–milieu
H7130

Et l’Éternel dit à Moïse : Va vers le Pharaon ; car j’ai endurci son cœur et le cœur de ses serviteurs, afin que je 
mette ces miens signes au milieu d’eux ;

עַן2 וּלְמַ֡
et–ainsi–ce
H4616

תְּסַפֵּר֩
tu–puisse–dire

י בְּאָזְנֵ֨
dans–oreilles–de
H0241

בִנְךָ֜
ton–fils

וּבֶן־
et–fils–de–

בִּנְךָ֗
ton–fils

אֵת֣
–
H0853

ר אֲשֶׁ֤
quoi

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
Je–dealt–harshly

יִם בְּמִצְרַ֔
avec–Égypte
H4714

וְאֶת־
et–
H0853

י אֹתֹתַ֖
mon–signes
H0226

אֲשֶׁר־
ce–

מְתִּי שַׂ֣
Je–placer

בָם֑
parmi–eux

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
et–tu–––connaître
H3045

כִּי־
ce–

אֲנִ֥י
Je
H0589

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

et afin que tu racontes aux oreilles de ton fils et du fils de ton fils, ce que j’ai accompli en Égypte, et mes signes 
que j’ai opérés au milieu d’eux ; et vous saurez que moi je suis l’Éternel.

א3 ֹ֨ וַיָּב
et–vint
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Moïse
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
et–Aaron
H0175

אֶל־
à–
H0413

֒ פַּרְעֹה
Pharaon
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
et–ils–dit
H0559

יו אֵלָ֗
à–lui
H0413

ה־ כֹּֽ
ainsi–
H3541

אָמַ֤ר
dit
H0559

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dieu–de
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
le–Hébreux
H5680

עַד־
jusqu'à–
H5704

מָתַ֣י
quand
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
tu–refuser
H3985

לֵעָנֹ֖ת
à–humble–toi-même

מִפָּנָי֑
devant–moi
H6440

ח שַׁלַּ֥
envoyer
H7971

י עַמִּ֖
mon–peuple

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
et–que–eux–servir–moi
H5647

Et Moïse et Aaron vinrent vers le Pharaon, et lui dirent : Ainsi dit l’Éternel, le Dieu des Hébreux : Jusques à quand 
refuseras-tu de t’humilier devant moi ? Laisse aller mon peuple, pour qu’ils me servent.

י4 כִּ֛
pour–

אִם־
si–

ן מָאֵ֥
refusing
H3986

ה אַתָּ֖
tu

חַ לְשַׁלֵּ֣
à–envoyer
H7971

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֑
mon–peuple

י הִנְנִ֨
voici–Je
H2009

יא מֵבִ֥
apportant
H0935

מָחָ֛ר
demain
H4279

ה אַרְבֶּ֖
sauterelle
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
dans–ton–territoire
H1366

Car si tu refuses de laisser aller mon peuple, voici, je vais faire venir demain des sauterelles dans tes confins,
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וְכִסָּה5֙
et–cela–––couvrir
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
oeil–de

רֶץ הָאָ֔
la–terre
H0776

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

יוּכַ֖ל
––être–capable
H3201

ת לִרְאֹ֣
à–voir
H7200

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
la–terre
H0776

׀וְאָכַל֣ 
et–cela–––manger
H0398

אֶת־
–
H0853

יֶתֶ֣ר
remainder–de

ה הַפְּלֵטָ֗
le–échapper
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
le–restant
H7604

לָכֶם֙
à–toi

מִן־
de–

ד הַבָּרָ֔
le–grêle
H1259

֙ וְאָכַל
et–cela–––manger
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ץ הָעֵ֔
l'arbre
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
le–sprouting
H6779

לָכֶ֖ם
à–toi

מִן־
de–

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
le–champ

et elles couvriront la face de la terre, de sorte qu’on ne pourra pas voir la terre ; et elles mangeront le reste qui 
est échappé, que la grêle vous a laissé, et elles mangeront tout arbre qui croît dans vos champs ;

וּמָלְא֨ו6ּ
et–––être–remplit
H4390

יךָ בָתֶּ֜
ton–maisons

י וּבָתֵּ֣
et–maisons–de

כָל־
tout–
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
ton–serviteurs
H5650

י וּבָתֵּ֣
et–maisons–de

כָל־
tout–
H3605

מִצְרַיִם֒
Égypte
H4713

ר אֲשֶׁ֨
ce

א־ ֹֽ ל
pas–
H3808

רָא֤וּ
vit
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
ton–pères
H0001

וַאֲב֣וֹת
et–pères–de
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
ton–pères
H0001

מִיּ֗וֹם
de–jour
H3117

הֱיוֹתָם֙
ils–étaient
H1961

עַל־
sur–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
le–moulu
H0127

עַ֖ד
jusqu'à
H5704

הַיּ֣וֹם
le–jour
H3117

הַזֶּ֑ה
le–ce
H2088

וַיִּ֥פֶן
et–il–tourna
H6437

א וַיֵּצֵ֖
et–alla–dehors
H3318

מֵעִ֥ם
de–avec

ה׃ פַּרְעֹֽ
Pharaon
H6547

et elles rempliront tes maisons, et les maisons de tous tes serviteurs, et les maisons de tous les Égyptiens : ce 
que tes pères n’ont point vu, ni les pères de tes pères, depuis le jour où ils ont été sur la terre, jusqu’à ce jour. Et il 
se tourna, et sortit d’auprès du Pharaon.

7֩ וַיֹּאמְרוּ
et–dit
H0559

י עַבְדֵ֨
serviteurs–de
H5650

ה פַרְעֹ֜
Pharaon
H6547

יו אֵלָ֗
à–lui
H0413

עַד־
jusqu'à–
H5704

֙ מָתַי
quand
H4970

יִהְיֶ֨ה
––être
H1961

זֶה֥
ce
H2088

֙ לָנ֙וּ
à–nous

שׁ לְמוֹקֵ֔
piège
H4170

שַׁלַּח֙
envoyer
H7971

אֶת־
–
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
le–hommes
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
et–que–eux–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
leur–Dieu
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
pas–encore
H2962

ע תֵּדַ֔
tu–connaître
H3045

י כִּ֥
ce–

ה אָבְדָ֖
perished
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et les serviteurs du Pharaon lui dirent : Jusques à quand celui-ci sera-t-il pour nous un piège ? Laisse aller ces 
hommes, et qu’ils servent l’Éternel, leur Dieu. Ne sais-tu pas encore que l’Égypte est ruinée ?

ב8 וַיּוּשַׁ֞
et–était–apporta–dos
H7725

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Moïse
H4872

ת־ וְאֶֽ
et–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Aaron
H0175

אֶל־
à–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
et–il–dit
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
à–eux
H0413

לְכ֥וּ
aller
H3212

עִבְד֖וּ
servir
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
ton–Dieu
H0430

י מִ֥
qui
H4310

י וָמִ֖
et–qui
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
le–allant
H1980

Et on fit revenir Moïse et Aaron vers le Pharaon ; et il leur dit : Allez, servez l’Éternel, votre Dieu. Qui sont ceux qui 
iront ?
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וַיֹּ֣אמֶר9
et–dit
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
avec–notre–jeune
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
et–avec–notre–ancien
H2205

נֵלֵךְ֑
nous–––aller
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
avec–notre–fils

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
et–avec–notre–filles
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
avec–notre–troupeaux
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
et–avec–notre–bétail
H1241

ךְ נֵלֵ֔
nous–––aller
H3212

י כִּ֥
pour–

חַג־
fête–de–
H2282

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

נוּ׃ לָֽ
à–nous

Et Moïse dit : Nous irons avec nos jeunes gens et avec nos vieillards, nous irons avec nos fils et avec nos filles, 
avec notre menu bétail et avec notre gros bétail ; car nous avons [à célébrer] une fête à l’Éternel.

וַיֹּ֣אמֶר10
et–il–dit
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
à–eux
H0413

י יְהִ֨
que–être
H1961

כֵן֤
ainsi

יְהוָה֙
l'Éternel
H3068

ם עִמָּכֶ֔
avec–toi

ר כַּאֲשֶׁ֛
quand

ח אֲשַׁלַּ֥
Je–envoyer
H7971

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

ת־ וְאֶֽ
et–
H0853

טַפְּכֶם֑
ton–petit–ceux
H2945

רְא֕וּ
voir
H7200

י כִּ֥
pour–

רָעָ֖ה
mal

נֶגֶ֥ד
devant
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
ton–faces
H6440

Et il leur dit : Que l’Éternel soit ainsi avec vous, comme je vous laisserai aller avec vos petits enfants ! Regardez, 
car le mal est devant vous.

א11 ֹ֣ ל
pas
H3808

ן כֵ֗
ainsi

לְכֽוּ־
aller–
H3212

נָא֤
maintenant
H4994

הַגְּבָרִים֙
le–hommes
H1397

וְעִבְד֣וּ
et–servir
H5647

אֶת־
–
H0853

יְהוָ֔ה
l'Éternel
H3068

י כִּ֥
pour–

הּ אֹתָ֖
cela
H0853

ם אַתֶּ֣
tu

ים מְבַקְשִׁ֑
seeking
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
et–chassa–dehors
H1644

ם אֹתָ֔
eux
H0853

מֵאֵ֖ת
de
H0854

פְּנֵי֥
face–de
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Pharaon
H6547

פ
–

Il n’en sera pas ainsi ; allez donc, [vous] les hommes faits, et servez l’Éternel : car c’est là ce que vous avez désiré. 
Et on les chassa de devant la face du Pharaon.

אמֶר12 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

ה נְטֵ֨
étendre–dehors
H5186

יָדְךָ֜
ton–main
H3027

עַל־
au-dessus–

אֶ֤רֶץ
terre–de
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Égypte
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
pour–le–sauterelle
H0697

וְיַעַ֖ל
et–que–cela–aller–en-haut
H5927

עַל־
au-dessus–

אֶרֶ֣ץ
terre–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

֙ וְיאֹכַל
et–que–cela–manger
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
végétation–de
H6212

רֶץ הָאָ֔
la–terre
H0776

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ce

יר הִשְׁאִ֖
gauche
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
le–grêle
H1259

Et l’Éternel dit à Moïse : Étends ta main sur le pays d’Égypte, pour les sauterelles, et qu’elles montent sur le pays 
d’Égypte, et qu’elles mangent toute l’herbe du pays, tout ce que la grêle a laissé.
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וַיֵּ֨ט13
et–étendit–dehors
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

֮ מַטֵּהוּ
son–bâton
H4294

עַל־
au-dessus–

אֶרֶ֣ץ
terre–de
H0776

מִצְרַיִם֒
Égypte
H4714

וַֽיהוָ֗ה
et–l'Éternel
H3068

נִהַ֤ג
chassa

ר֥וּחַ
vent–de
H7307

קָדִים֙
est
H6921

רֶץ בָּאָ֔
dans–le–terre
H0776

כָּל־
tout–
H3605

הַיּ֥וֹם
le–jour
H3117

הַה֖וּא
le–ce
H1931

וְכָל־
et–tout–
H3605

יְלָה הַלָּ֑
la–nuit
H3915

קֶר הַבֹּ֣
le–matin
H1242

הָיָ֔ה
était
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
et–vent–de
H7307

ים הַקָּדִ֔
le–est
H6921

א נָשָׂ֖
porta
H5375

אֶת־
–
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
le–sauterelle
H0697

Et Moïse étendit sa verge sur le pays d’Égypte ; et l’Éternel amena sur le pays un vent d’orient, tout ce jour-là et 
toute la nuit : le matin arriva, et le vent d’orient apporta les sauterelles.

וַיַּ֣עַל14
et–alla–en-haut
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
le–sauterelle
H0697

עַל֚
au-dessus

כָּל־
tout–
H3605

אֶרֶ֣ץ
terre–de
H0776

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

נַח וַיָּ֕
et–se-reposa
H5117

ל בְּכֹ֖
dans–tout
H3605

גְּב֣וּל
territoire–de
H1366

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

כָּבֵד֣
lourd
H3515

ד מְאֹ֔
très
H3966

פָנָיו לְ֠
devant–cela
H6440

לאֹ־
pas–
H3808

יָה הָ֨
était
H1961

כֵן֤
ainsi

אַרְבֶּה֙
sauterelle
H0697

הוּ כָּמֹ֔
comme–cela
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
et–après–cela

א ֹ֥ ל
pas
H3808

הְיֶה־ יִֽ
––être–
H1961

ן׃ כֵּֽ
ainsi

Et les sauterelles montèrent sur tout le pays d’Égypte, et se posèrent dans tous les confins de l’Égypte, un fléau 
terrible ; avant elles il n’y avait point eu de sauterelles semblables, et après elles il n’y en aura point de pareilles.

ס15 וַיְכַ֞
et–cela–couvrit
H3680

אֶת־
–
H0853

עֵי֣ן
oeil–de

כָּל־
tout–
H3605

֮ הָאָרֶץ
la–terre
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
et–était–dark
H2821

הָאָרֶץ֒
la–terre
H0776

אכַל וַיֹּ֜
et–cela–mangea
H0398

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
végétation–de
H6212

רֶץ הָאָ֗
la–terre
H0776

וְאֵת֙
et–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

י פְּרִ֣
fruit–de
H6529

ץ הָעֵ֔
l'arbre
H6086

ר אֲשֶׁ֥
ce

יר הוֹתִ֖
gauche
H3498

הַבָּרָ֑ד
le–grêle
H1259

וְלאֹ־
et–pas–
H3808

ר נוֹתַ֨
resta
H3498

כָּל־
tout–
H3605

יֶרֶ֧ק
vert
H3418

בָּעֵץ֛
sur–le–arbre
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
et–sur–végétation–de
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
le–champ

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

רֶץ אֶ֥
terre–de
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et elles couvrirent la face de tout le pays, et le pays fut obscurci ; et elles mangèrent toute l’herbe de la terre, et 
tout le fruit des arbres que la grêle avait laissé ; et il ne demeura de reste aucune verdure aux arbres, ni à l’herbe 
des champs, dans tout le pays d’Égypte.

וַיְמַהֵר16֣
et–hurried

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

א ֹ֖ לִקְר
à–appeler
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
à–Moïse
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
et–à–Aaron
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
et–dit
H0559

חָטָ֛אתִי
Je–pécha
H2398

לַיהוָה֥
contre–l'Éternel
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
ton–Dieu
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
et–contre–tu

Et le Pharaon se hâta d’appeler Moïse et Aaron, et dit : J’ai péché contre l’Éternel, votre Dieu, et contre vous ;
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ה17 וְעַתָּ֗
et–maintenant
H6258

א שָׂ֣
pardonner
H5375

נָא֤
je-t'en-prie
H4994

֙ חַטָּאתִי
mon–péché

אַךְ֣
seulement
H0389

עַם הַפַּ֔
le–temps
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
et–implorer
H6279

לַיהוָה֣
à–l'Éternel
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
ton–Dieu
H0430

וְיָסֵר֙
et–que–lui–ôter
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
de–sur–moi

ק רַ֖
seulement
H7535

אֶת־
–
H0853

וֶת הַמָּ֥
le–mort
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
le–ce
H2088

et maintenant, pardonne, je te prie, mon péché seulement pour cette fois ; et suppliez l’Éternel, votre Dieu, afin 
seulement qu’il retire de dessus moi cette mort-ci.

א18 וַיֵּצֵ֖
et–il–alla–dehors
H3318

מֵעִם֣
de–avec

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
et–entreated
H6279

אֶל־
à–
H0413

יְהוָֽה׃
l'Éternel
H3068

Et il sortit d’auprès du Pharaon, et il supplia l’Éternel.

ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
et–tourna
H2015

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

רֽוּחַ־
vent–de–
H7307

יָם֙
mer
H3220

חָזָק֣
fort
H2389

ד מְאֹ֔
très
H3966

וַיִּשָּׂא֙
et–cela–éleva
H5375

אֶת־
–
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
le–sauterelle
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
et–chassa–cela
H8628

יָמָּ֣ה
vers–mer–de
H3220

סּ֑וּף
Roseaux
H5488

א ֹ֤ ל
pas
H3808

נִשְׁאַר֙
resta
H7604

ה אַרְבֶּ֣
sauterelle
H0697

ד אֶחָ֔
un
H0259

ל בְּכֹ֖
dans–tout
H3605

גְּב֥וּל
territoire–de
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
Égypte
H4714

Et l’Éternel tourna [le vent en] un vent d’occident très fort, qui enleva les sauterelles, et les enfonça dans la mer 
Rouge. Il ne resta pas une sauterelle dans tous les confins de l’Égypte.

וַיְחַזֵּ֥ק20
et–strengthened
H2388

יְהוָה֖
l'Éternel
H3068

אֶת־
–
H0853

לֵב֣
coeur–de

ה פַּרְעֹ֑
Pharaon
H6547

א ֹ֥ וְל
et–pas
H3808

ח שִׁלַּ֖
il–envoya
H7971

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
fils–de

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israël
H3478

פ
–

Et l’Éternel endurcit le cœur du Pharaon, et il ne laissa point aller les fils d’Israël.

אמֶר21 וַיֹּ֨
et–dit
H0559

יְהוָ֜ה
l'Éternel
H3068

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

נְטֵ֤ה
étendre–dehors
H5186

יָֽדְךָ֙
ton–main
H3027

עַל־
vers–

יִם הַשָּׁמַ֔
les–cieux
H8064

וִ֥יהִי
et–que–là–être
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
ténèbres
H2822

עַל־
au-dessus–

אֶרֶ֣ץ
terre–de
H0776

מִצְרָ֑יִם
Égypte
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
et–que–un–sentir
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
ténèbres
H2822

Et l’Éternel dit à Moïse : Étends ta main vers les cieux, et il y aura sur le pays d’Égypte des ténèbres, et on 
touchera de la main les ténèbres.

וַיֵּ֥ט22
et–étendit–dehors
H5186

ה מֹשֶׁ֛
Moïse
H4872

אֶת־
–
H0853

יָד֖וֹ
son–main
H3027

עַל־
vers–

הַשָּׁמָיִ֑ם
les–cieux
H8064

י וַיְהִ֧
et–fut
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
ténèbres–
H2822

אֲפֵלָה֛
épais
H0653

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

רֶץ אֶ֥
terre–de
H0776

יִם מִצְרַ֖
Égypte
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
trois
H7969

ים׃ יָמִֽ
jours
H3117

Et Moïse étendit sa main vers les cieux : et il y eut d’épaisses ténèbres dans tout le pays d’Égypte, trois jours.
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א־23 ֹֽ ל
pas–
H3808

רָא֞וּ
vit
H7200

אִ֣ישׁ
homme
H0376

אֶת־
–
H0853

יו אָחִ֗
son–frère
H0251

וְלאֹ־
et–pas–
H3808

מוּ קָ֛
se-leva

ישׁ אִ֥
homme
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
de–son–lieu
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
trois
H7969

ים יָמִ֑
jours
H3117

וּֽלְכָל־
et–à–tout–
H3605

בְּנֵי֧
fils–de

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

יָה הָ֥
était
H1961

א֖וֹר
lumière
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
dans–leur–demeures
H4186

On ne se voyait pas l’un l’autre , et nul ne se leva du lieu où il était pendant trois jours ; mais pour tous les fils 
d’Israël il y eut de la lumière dans leurs habitations.

א24 וַיִּקְרָ֨
et–appela
H7121

ה פַרְעֹ֜
Pharaon
H6547

אֶל־
à–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Moïse
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
et–dit
H0559

֙ לְכוּ
aller
H3212

עִבְד֣וּ
servir
H5647
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avec–toi

Et le Pharaon appela Moïse, et dit : Allez, servez l’Éternel ; seulement que votre menu et votre gros bétail restent ; 
vos petits enfants aussi iront avec vous.
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Et Moïse dit : Tu nous donneras aussi dans nos mains des sacrifices et des holocaustes, et nous [les] offrirons à 
l’Éternel, notre Dieu ;
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nos troupeaux aussi iront avec nous ; il n’en restera pas un ongle, car nous en prendrons pour servir l’Éternel, 
notre Dieu ; et nous ne savons pas comment nous servirons l’Éternel, jusqu’à ce que nous soyons parvenus là.
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Et l’Éternel endurcit le cœur du Pharaon, et il ne voulut pas les laisser aller.

אמֶר־28 וַיֹּֽ
et–dit–
H0559

ל֥וֹ
à–lui

ה פַרְעֹ֖
Pharaon
H6547

לֵךְ֣
aller
H3212

מֵעָלָי֑
de–sur–moi

מֶר הִשָּׁ֣
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תֹסֶּ֙ף֙
continuer
H3254

רְא֣וֹת
voyant
H7200

י פָּנַ֔
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תָּמֽוּת׃
tu–––mourir
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Et le Pharaon lui dit : Va-t’en d’auprès de moi ; garde-toi de revoir ma face ! car, au jour où tu verras ma face, tu 
mourras.
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Et Moïse dit : Comme tu l’as dit, je ne reverrai plus ta face !
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